ПАНЧО ПАНЧЕВ
ХЕЛЛО, ГОЛЛИВУД!

Перевод с болгарского Э.Макаровой
ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:

Кинорежиссер Фе. Линов,

Писатель Симе Нонов                      один и тот же артист.
Актриса Перуника  Иванова 

Писательница Радка                           одна и та же актриса.         

Бандит,

Артист,

Второй «бандит»                                  один и тот же артист.    

Место действия – мансарда режиссера Фе.Линова.

Письменный стол. Над ним лампа с абажуром. Рядом диван, на котором в одежде и неудобной позе спит, похрапывая,  режиссер Фе.Линов. На  полу валяются исписанные листы бумаги…

Звонок в дверь. Фе.Линов продолжает храпеть. Опять звонок. Он продолжает храпеть. Дверь приоткрывается и тихо, по кошачьи, входит актриса Перуника. Она осматривается, как будто ищет кого-то, а точнее какую-нибудь женщину. Никого не обнаружив, поднимает с полу один из листков и начинает читать…
Перуника или Пери. (сначала запинаясь, а потом читает достаточно отчетливо, с выражением). «Телевизионная камера снимает бар, потом, передвигаясь, снимает постель и останавливается на оголенной груди  спящей героини. Но действительно ли она спит или отправилась на вечный покой? Драматический вопрос. Актриса обязательно должна заставить зрителей задуматься об этом и очень глубоко сожалеть о красивом бюсте, если под ним сердце героини перестало биться». (задумывается, потом говорит). Ну что же, это моя роль. Роль, в которой я смогу полностью продемонстрировать свои возможности. (Подходит к спящему режиссеру и нежно будит его). Фелко-о! Фелинчо-о! Фелинчо, дорогой! Ну-ка, просыпайся! Мало того, что ты уже три дня как исчез, но и теперь не обращаешь на меня внимания. Спишь… Какая же дрянь тебе снится? О-о, я знаю, как тебя заставить открыть глаза. (берет кувшин с водой и выливает ему на голову).
ФЕ. ЛИНОВ. (Размахивая руками, что-то говорит во сне). Лей! Лей больше дождя! А теперь пусти ветер! Нет! Не на камеру, а на артистов! Так… Еще немного… Чудесно! Конец кадра. Стоп! (Вскакивает, садится на диван и пытается окончательно проснуться). Эй! И что мы здесь делаем?

ПЕРИ. Ты болеешь, а я удивляюсь, какая девица заставила тебя так крепко спать.

ФЕ. ЛИНОВ. (приходя в себя). Да! Наконец ты имеешь все основания для ревности.

ПЕРИ. Кто она?

ФЕ. ЛИНОВ. (поднимает несколько листков, разбросанных по  полу).  Вот она! Мое великое кинопроизведение. Еще  только будущее, к сожалению. А может быть к счастью. Потому что, снимая его, я буду испытывать наслаждение. (размахивая листками). Этот сценарий – шедевр. Написал за три дня, на одном дыхании. Ни ел, ни пил, ни спал…
ПЕРИ. Со мной - точно.

ФЕ. ЛИНОВ. Господи, как измельчало человечество! Я ей говорю об искусстве, а она раздевается.

ПЕРИ. (раздеваясь). Ты же не захочешь, чтобы я мылась в одежде? Знаешь, что мой бойлер сломан. Твой, надеюсь, работает?

ФЕ. ЛИНОВ. Да. Мойся! Хочешь, я даже тебе потру спину?

ПЕРИ. Ты – натуралист?
ФЕ. ЛИНОВ. Нет, обыкновенный гигиенист.

ПЕРИ. Это новое направление в искусстве?

ФЕ. ЛИНОВ. Да. Художники, которые моются. Иногда.

ПЕРИ. Но фильм ты будешь снимать реалистический? Не смею тебя подробно расспрашивать, чтобы ты не подумал, что я претендую на главную роль.

ФЕ. ЛИНОВ. Я не задавал себе этот  вопрос. Писал так, будто что-то неземное снизошло на меня и мне диктовало…

ПЕРИ. А какого пола было это неземное?

ФЕ. ЛИНОВ. Не задавал себе и этот вопрос.

ПЕРИ. Ну все-таки, что она собой представляет?

ФЕ. ЛИНОВ.  Кто она?

ПЕРИ. Героиня фильма. Я могу ее играть?

ФЕ. ЛИНОВ. Ты все можешь, дорогая. Но дело не в этом. Прочти сценарий  и тогда поговорим. Я хочу спать. (ложится и засыпает).
ПЕРИ. (собирает с пола листки и читает). «Ночь. Или поздний вечер. Панорама городского пейзажа. Камера наезжает на крыши домов, чьи окна напоминают квадратики кроссворда. Входит в одно из этих окон, и тут же нас оглушает музыка. Она в полном контрасте с тем, что мы видим: настольная лампа освещает письменный стол и плешивую голову писателя. Симе Нонова. Он время от времени стучит на старой пишущей машинке. Останавливается, потирает виски и мы слышим его внутренний голос: «Нет идей, ничего не получается. Дешевый шаблон. Мое воображение улетучилось…» Опять стучит на машинке. «И это не то». Встает, нервно ходит, потом садится на диван и раскрывает газету…» (прекращает читать сценарий и начинает комментировать). Интересное начало. Фелю родился в деревне, это делает его искренним и очень помогает ему в творчестве… Ну-ка, посмотрим, что будет дальше. (Продолжает читать сценарий). «Писатель Симеон Нонов…» (Останавливается и задумывается). Я что-то о нем слышала. Что он написал? (продолжает читать). «Писатель Симе Нонов пытается углубиться в чтение газеты, но явно этого сделать не может и громко кричит: «Радке-е-е! Выключи эту музыку! Она мне мешает!» Слышен голос Радки: «Что ты нашел в этой газете? Тоже самое говорят и по телевизору. Только зря теряешь время»… (перестает читать). Первая реплика очень важная. Дай-ка я ее повторю. (репетирует). «Что ты нашел в этой газете? Тоже самое говорят и по телевизору. Только зря теряешь время».
ФЕ. ЛИНОВ. (проснувшись, вскакивает и вырывает листок у нее из рук). Нет, нет, нет и нет! Не так! Не так! Здесь есть серьёзный подтекст. Радка его упрекает в том, что он теряет время, читая газеты, вместо того, чтобы создавать шедевры… Давай еще раз!

ПЕРИ. Хорошо, дорогой. Только скажи, я сделаю как ты хочешь. (повторяет). «Что ты нашел в этой газете? Тоже самое говорят и по телевизору. Только зря теряешь время».

ФЕ. ЛИНОВ. Опять торопишься. Зачем? Нужно, чтобы это проникло в душу! Давай дальше. Я буду тебе подавать текст писателя Симе Нонова. Хочешь? Начали…

Надевает парик и очки, чтобы «стать Симе Ноновым».

СИМЕ НОНОВ. В этой газете… (листает ее). В этой газете есть кое-что и обо мне.
ПЕРИ. Я теперь Радка.

Пери быстро преображается и становится писательницей Радкой.

РАДКА. Что-то о тебе? Вероятно, рецензия, в которой хвалят твой роман. С тебя приходится!
СИМЕ НОНОВ. Да, да. Безумно хвалят. Послушай, какие гадости они изрыгают. (читает газету). «…Результаты беллетристических упражнений писателя Симе Нонова никогда не отличались особым смыслом, а еще меньше попахивали литературой. Однако, в своем новом романе  он превзошел самого себя – и как «философ» и как «стилист»…»
РАДКА. Пока все хорошо…

СИМЕ НОНОВ. Только философ и стилист взяты в кавычки…

РАДКА. Дай посмотреть! (берет газету и читает). «Книга так невероятно глупа и безграмотна, что не может восприниматься даже как пародия на жанр…» Ох, уж эта гадюка Свила Жылтуркова. Все критики такие, но критикессы…

СИМЕ НОНОВ. Пародия на жанр! Что понимает пустая башка Жылтурковой в психологическом детективе… Во всем виновата ты.
РАДКА. Я? С какой стати? В этой книге я не поправила ни единой строчки. Ты  ее сам написал и закончил, между прочим, в срок, который мы вместе определили.
СИМЕ НОНОВ. Да. Но ты забыла, что мне говорила?  «Писатель – это не тот человек, который пишет, а тот, который кормится написанным». И при этом обильно. Поэтому я и влез в криминалистику. Ты меня туда впихнула.
РАДКА. Боже мой! Послушай, Симе! Я никогда тебе не спрашивала, но на этот раз ты мне ответишь. Что в сущности ты сделал для своей любимой женушки Радочки? Сколько шуб ты ей купил? Катаешь ее на мерседесе? Построил ей дачу? Или возишь по заграничным курортам?.. Ничего подобного. Живу скромно, как божья коровка. И хочу только одного – чтобы ты стал великим, чтобы по твоим сценариям снимали сериалы и  твои коллеги лопались бы от зависти… Хочу этого не из-за денег. Тебе доставляет удовольствие просаживать деньги в игровых автоматах, в казино, играть в рулетку как Достоевский, но тогда и пиши как он! Видишь, я хочу немного… Если тебе не везет в литературе, попытайся что-нибудь сделать в другой области! Открой лекарство против рака или спида! Заткни озоновые дыры! Люди…(заглядывает в газету).
СИМЕ НОНОВ. Что люди?

РАДКА. Люди не ждут у моря погоды. Посмотри, что здесь пишут. Как раз рядом с рецензией на твой роман.

СИМЕ НОНОВ. И что же пишут? (вырывает газету). «Ограбление банка. Самое крупное не только в Болгарии, но и на всех Балканах… Использовав оригинальное приспособление, бандиты смогли без единого выстрела присвоить сумму…»  Ого-го!

РАДКА. Видел какая сумма? А ты – нищий писатель. Творец духовных ценностей. Заслуженный деятель культуры в недавнем прошлом…
СИМЕ НОНОВ. Замолчи или я тебя чем-нибудь тресну! (оглядывается, чтобы найти что-нибудь подходящее).

РАДКА. Так. С насилием может каждый. А люди без единого выстрела…

СИМЕ НОНОВ. Дорогая Радка! Если ты молниеносно не уйдешь и не ляжешь спать, утром я подам заявление о разводе.

РАДКА. И женишься на критикессе Жылтурковой. Мои поздравления!

СИМЕ НОНОВ. Прошу тебя, оставь меня в покое! Я сажусь писать.

РАДКА. Среди ночи?

СИМЕ НОНОВ. А что Достоевский писал только утром?

РАДКА. Хорошо, исчезаю… (Выходит, но тотчас же возвращается).  Послушай, Симе! Я исчезаю, но должна тебя кое о чем предупредить. Выступаю от имени обыкновенных читателей. Пиши что хочешь и как хочешь, только помни в какое время мы живем. Время переломное, историческое. Не увлекайся разными художественными новациями, а действуй просто и интригующе! Сплетни, пикантности, немножко порнографии – сегодня этим люди утоляют свой духовный голод…
СИМЕ НОНОВ. Одну минутку! 

Снимает парик и очки писателя.

ФЕ. ЛИНОВ. У тебя в сумке случайно нет какого-нибудь пирожка? Я же сказал, что три дня ничего не ел.
ПЕРИ. (Удивленно смотрит в сценарий). Подожди, Фелине! В сценарии нет никаких пирожков. Что я должна отвечать? Здесь написано, что я выхожу.

ФЕ. ЛИНОВ. Я спрашиваю, есть ли у тебя какой-нибудь пирожок не в сценарии, а в твоей сумке… Пошли дальше, теперь ты снова Радка. (Видит, что она растеряна). Я сказал, выходи!

ПЕРИ. (Начиная понимать). А-а, ты меня спрашивал про пирожки не по сценарию, а на самом деле? Хочешь, я побегу и куплю тебе булочку?
ФЕ. ЛИНОВ. Никакую булочку я уже не хочу. Только уходи! (делает знак рукой). Уходи, я сказал, это по сценарию!

ПЕРИ. Хорошо. Я буду в ванной, не по сценарию… (выходит).

ФЕ. ЛИНОВ. (самому себе). А я снова буду писателем Симе Ноновым. 

Надевает парик, садится перед компьютером и мрачно сосредотачивается.

СИМЕ НОНОВ. Я все больше убеждаюсь, что нужно написать автобиографический роман. Эпопею о мужчине с нестандартным мышлением. О мужчине, который женится по расчету, но со знаком минус. Выбирает себе жену не богатую, а бедную. Не красивую, а уродливую. И надеется, что таким образом она будет кроткой, без амбиций, а он спокойно будет создавать шедевры. А богатые и красивые супруги его коллег купили им и успех, и положение в обществе, и даже талант, в то время как прототип моего героя двадцать лет буксует между чем-то и ничем…
Транзистор снова заработал. Голос ведущего передачу: «Последние новости об исчезновении режиссера Фе.Линова. Оказывается, последним его видел оператор Спиридон Спиридонов. Режиссер очень возбужденно и бессвязно пытался рассказать ему сюжет своего будущего фильма, спрашивал, когда он занят и когда можно на него рассчитывать, чтобы начать снимать фильм».
Звонок в дверь. Радио само выключилось так же,  как и включилось.

Кто же это может быть? По сценарию уже за полночь.

Снова звонок.

В самом деле, кто это может быть в такое время? Нужно установить глазок в двери.

Звонят снова более упорно и настойчиво.

Нечего делать – открою.

Идет и открывает дверь.

БАНДИТ. (На пороге). Добрый вечер. Вы писатель Симе Нонов?

СИМЕ НОНОВ. Да. Почему у вас на лице маска?

БАНДИТ. Я должен вам кое-что передать. А маска для анонимности.

СИМЕ НОНОВ. Что же вы мне должны передать?

БАНДИТ. Увидите. Уже поздно, но я должен к вам войти. (Пауза). Ну, впустите же  меня!
СИМЕ НОНОВ. Нет. (сопротивляется). Я вас не знаю. Уходите. Я буду кричать.

БАНДИТ. Ш-ш-ш! Тихо! (Вытаскивает и заряжает  пистолет). Не люблю иметь дело с оружием, но если пикните, придется вас застрелить.

СИМЕ НОНОВ. Раз дело обстоит так – проходите! (Закрывает дверь за бандитом). А если бы вам среди ночи кто-нибудь позвонил в маске и с дипломатом в руках…

БАНДИТ. Но вы же не знаете, что в дипломате.
СИМЕ НОНОВ. Смею предположить, что он пустой и вы надеетесь наполнить его драгоценностями из моего дома. Но вы жестоко ошиблись. Я бедный писатель.
Пока оба стоят и пререкаются в передней, в комнате с диваном и компьютером появляется Пери в махровом халате и с махровым полотенцем на голове. Она вытирается, напевая веселую песенку. Неожиданно видит Фе.Линова-Нонова, который входит в комнату через задний ход, а на него, с направленным пистолетом в одной руке и  дипломатом в другой, наступает бандит.

ПЕРИ. Дорогой, разве это есть в сценарии? Что означает этот пистолет?

ФЕ. ЛИНОВ.-НО. Не спрашивай, а немедленно исчезни! Чтобы ты больше здесь не появлялась! Ни голая, ни одетая. Я тебя позову, когда придет твоя очередь.
БАНДИТ. И я вас прошу, госпожа…

ПЕРИ. …Перуника Иванова. Мне очень приятно. Но к сожалению нужно… (показывает, что нужно уходить). Боже, как он изыскан! (выходит).

БАНДИТ. Вы сказали, господин Нонов, что вы бедный писатель. А я говорю, что уже нет.

СИМЕ НОНОВ. Как это уже нет?
БАНДИТ. Возьмите дипломат, положите его на стол и откройте.

СИМЕ НОНОВ. Хорошо, я поставлю его на стол, но открывать не буду. И кончайте махать пистолетом!

БАНДИТ. Откройте дипломат, тогда я его уберу.

СИМЕ НОНОВ. А  он не громыхнет? Я имею ввиду дипломат.

БАНДИТ. Вы действительно писатель Симе Нонов?

СИМЕ НОНОВ. Да, а что такое?

БАНДИТ. Я считал, что писатели немного умнее. Ведь если грохнет, то убьет и меня.

СИМЕ НОНОВ. Верно. Я его открою. Сперва эту застежку, потом эту-у-у…

БАНДИТ. Я убираю пистолет, как и обещал. (Кладет пистолет на диван).

СИМЕ НОНОВ. (открыл дипломат и видит, что он набит деньгами). Ай-ай-а-а! Пачки денег! Какие это деньги?

БАНДИТ. Болгарские и, между прочим, настоящие.
СИМЕ НОНОВ. А чьи они?

БАНДИТ. Ваши.

СИМЕ НОНОВ. Как? Я… Вы… Нет… Я… Прошу вас! Здесь какое-то недоразумение… Это невозможно… То есть… Все же… Ну, да, вы ошиблись.

БАНДИТ. Никакой ошибки здесь нет. Это ваш гонорар за сценарий.

СИМЕ НОНОВ. Нет, подождите. Никакого сценария я не писал…

БАНДИТ. Возможно. Но мы сделали сценарий по последней вашей книге и совершили самое большое ограбление на Балканах. Мы смогли потому, что никто не мог допустить, что можно так просто ограбить банк. Ваше гениальное отсутствие фантазии и удивительная некомпетентность помогли нам сделать этот небывалый до сего времени грабеж. Небывалый! Так писали газеты. А это -  ваша доля. Заслуженная и честно заработанная сумма…

СИМЕ НОНОВ. В таком случае мое представление о «честно заработанных деньгах» сильно устарело. Вы смутили меня, господин…  Скажите, по крайней мере, кто вы? И от чьего имени действуете?..

БАНДИТ. Вам нужен список всей нашей банды или удовлетворитесь моим паспортом? (Уже серьезно). Не лезьте в бутылку, писатель! Берите деньги и…

СИМЕ НОНОВ. (После недолгой внутренней борьбы). Я их не возьму. Вы меня обижаете. Я бедный, но честный болгарский писатель-реалист, который никогда себе не позволил…

БАНДИТ. Не болтайте глупости, лучше высыпите куда-нибудь деньги и отдайте мне дипломат! Или мне самому их высыпать…

СИМЕ НОНОВ. Вы слышите, что вы сказали? Высыпите… как орехи… Нет, господин! Возьмите свой дипломат и  исчезайте со своими крадеными деньгами. Немедленно!

БАНДИТ. А если я немедленно не исчезну?

СИМЕ НОНОВ. Если не исчезните… (Увидев брошенный пистолет, хватает его и направляет на Бандита). Если не исчезните, буду стрелять. При самообороне…

БАНДИТ. (С холодной усмешкой). Здорово! Погибнуть от собственного оружия. При обстоятельствах, которым никто не поверит… Отдайте мой пистолет, господин писатель! Не играйте со смертью! Это не авторучка и не компьютер. Давайте!
СИМЕ НОНОВ. Не знаю…  известно ли вам, мой дорогой, что диктует тот, у кого в руках оружие. В данном случае – я. А тот, против кого направлено дуло пистолета, в данном случае – вы, выполняет приказы. Так что берите, закрывайте дипломат и выходите через заднюю дверь моей квартиры! Пистолет я заверну в тряпку и выкину в окно… Поживее, если можно! (размахивает пистолетом перед его носом).

БАНДИТ. Сумасшедший! И такие люди – духовные пасторы нашего несчастного народа!

СИМЕ НОНОВ. Да, именно такие… (Идет навстречу отступающему Бандиту). Вам осталось два-три шага до выхода… Осторожно! Нет, не сюда. Там – туалет… (Слышит как открылась и закрылась дверь туалета на ключ). Почему вы заперлись? (Стучит в дверь).  Сто вы собираетесь делать?

БАНДИТ. Еще не решил. (Спускает воду в туалете).

СИМЕ НОНОВ. (Возвращается в комнату). Так как нет другого туалета, остается разбудить мою жену Радку… или заставить появиться Перунику вне сценария…

ПЕРИ-РАДКА. (Вбегая). Я здесь, дорогой. Не знаю только как ты меня хочешь. Как любимую супругу Радку или как еще более любимую актрису Пери?
ФЕ. ЛИНОВ. (Сняв парик писателя). Как любимую супругу Радку. Сейчас начинается самое интересное. Давай дальше!

ПЕРИ. Конечно давай, но я не читала сценарий. (Поднимает остальные листки  с полу). Что происходит дальше? Что говорит эта моя Радка?

ФЕ. ЛИНОВ. Я ничего тебе не скажу. Будешь импровизировать. Это твой экзамен на эту роль. До этого места ты справилась хорошо. С одним единственным недостатком, хотя и очень приятным.

ПЕРИ. Господи, какой же это недостаток?

ФЕ. ЛИНОВ. Не хочу тебя баловать, дорогая, но ты слишком красива, а Радка по сценарию страшноватая. От тебя веет изяществом, а от нее примитивом…

ПЕРИ. Кто? Я красива? От меня веет изяществом? Ну-ка, погляди! (Она искривилась, сгорбилась, напялила какую-то смешную шляпу и тупо вытаращила глаза). Подай мне реплику писателя и ты увидишь, какая Радка!

ФЕ. ЛИНОВ. Реплика писателя такая: «Так как нет другого туалета, остается разбудить мою жену Радку…»

ПЕРИ. (Подчеркнуто примитивно). Она не спала, глупенький мой. Она слышала весь ваш разговор и удивляется своему сумасшедшему супругу. (Идет к туалету и стучит в дверь). Господин! Господин! (Опять стучит). Откройте, прошу вас! И не обращайте внимания на писателя! Я потом ему объясню правила хорошего тона…
СИМЕ НОНОВ. (Он опять в этом образе). Замолчи, Радка! Замолчи, потому что, имея этот пистолет в руках, я могу стать великим писателем.

РАДКА. Интересно как?

СИМЕ НОНОВ. Очень просто. Но не как, а где. В тюрьме, где я бы долго сидел за убийство своей жены. Предумышленное.

РАДКА. Оставь свои мечты, дорогой Симе! Давай лучше выбьем дверь, так как если он такой же сумасшедший, как и ты, он возьмет и спустит банкноты в туалет. Они будут путешествовать по каналу к морю, пойди их потом догони… Ты что оглох? Или тебе жалко этой двери? А ты не подсчитал, сколько тысяч дверей можно купить на эти деньги? Причем, из дуба или из кедра, а не как наша – из древесной стружки. (После некоторого молчания). Хорошо, не хочешь, я сама ее выломаю, но потом я на эти деньги не куплю тебе даже кроссовки. Смотри – ра-а-з, два-а-а, три! (Напрягается и выламывает дверь). А-а-а! его нет.

СИМЕ НОНОВ. Браво! Вылез из окна, а потом на крышу.

РАДКА. Сколько раз я говорила, давай поставим решетку, чтобы не влез какой-нибудь вор или разбойник…

СИМЕ НОНОВ. Чтобы не влез, а он вылез.

РАДКА. И вместо того, чтобы ограбить, хотел сделать нас богатыми. Если бы не налетел на такого идиота как ты…

СИМЕ НОНОВ. Радке-е-е! Кончай! (слышен шум мотора).
РАДКА. Слышишь? Это он. Где ключи от нашей машины? (Оглядывается). Вот они. (Хватает ключи и выскакивает на улицу). 

СИМЕ НОНОВ. Подожди, ты же в халате! Подожди!

РАДКА. (Уже с лестницы). Некогда ждать. Мне опротивело. Я четверть века жду. И что? Ты не можешь стать не только Достоевским, но даже Сименоном.
ФЕ. ЛИНОВ. (он уже снова стал им). Подожди, Пери! Слышишь, Перуника? Эй, Перке – стоп! Выйди из образа и иди сюда. Возвращайся!

ПЕРИ. (Возвращается, запыхавшись). Вот и мы. Ну, как? Только честно. У меня получается?

ФЕ. ЛИНОВ. Ну-у-у… хорошо. Думаю, сможешь справиться с этой Радкой. Даже не предполагал, что можешь быть тако-о-ой…

ПЕРИ. Страшненькой и примитивненькой, да? (Бросается ему на шею и целует его). Это тебе от страшненькой. Это от примитивненькой. А это от ее талантливой исполнительницы. (Последний поцелуй более продолжительный). Считай, что фильм готов. Есть сценарий, есть режиссер и актриса на главную роль. Чего же еще не хватает?
ФЕ. ЛИНОВ. Самой малости – денег… знаешь какой бюджет такого фильма?

ПЕРИ. Слышала ваш разговор в кафе, но не поверила. Потом забыла.

ФЕ. ЛИНОВ. Когда вспомнишь, умножь эту цифру  в несколько раз и получишь скромный ответ. Государство даст немного, а большую часть суммы мы должны откуда-нибудь добыть.

ПЕРИ. Кто это мы?

ФЕ. ЛИНОВ. Коллектив. Я, ты, оператор Спиридонов, двое твоих коллег, которые будут играть другие главные роли… Нужно все рассчитать и искать связи с богатыми людьми…

ПЕРИ. Мне будет очень трудно.

ФЕ. ЛИНОВ. Почему только тебе?

ПЕРИ. Потому что только я в съемочной группе женщина. А богатые люди, в основном, мужчины.

ФЕ. ЛИНОВ. Но у них есть жены, которые тоже могут стать спонсорами. Молодые актеры могли бы найти у них поддержку.

ПЕРИ. Но  мои партнеры, как я поняла, уже не молоды. Ты уже имеешь кого-нибудь ввиду?
ФЕ. ЛИНОВ. Да, только тебе говорить бесполезно, раз ты не прочла весь сценарий… Писатель Симе Нонов сравнительно легкая роль. Ее может сыграть любой полуинтеллигентный комик. Бандит – сложный образ и… Тот, кого я пробовал, не плох, но мне нужен более яркий герой. Одним словом, с ролью бандита самая большая проблема… Кроме денег, конечно…
ПЕРИ. Ох, уж эти деньги! Завтра же пойду щипать богачей, но мне необходим начальный капитал – купить какие-нибудь кофточки, духи, бюстгальтеры… Как говорится, искусство требует жертв.

ФЕ. ЛИНОВ. Нет! Не могу принять от тебя такой жертвы.

ПЕРИ. Если из ревности – понимаю и радуюсь. Но если просто щадишь меня – это лишнее. Жертвую, так сказать, ради себя. Ради моей Радки. Мне очень нравится эта роль. Скажи, прошу тебя, что будет дальше с Радкой?  Мы дошли до того, что она побежала в халате и бросилась в автомобиль… Или это я была в халате, но это не важно, и помчалась догонять сбежавшего бандита… А потом?
Звонит телефон.
ФЕ. ЛИНОВ. Наконец-то исправили мой телефон. (снимает трубку). Слушаю.

ГОЛОС ПО ТЕЛЕФОНУ. Алло, мне нужно…  Нонову Радку.

ФЕ. ЛИНОВ. Одну минуту. (Надевает парик). Слушаю вас. Я ее муж.

ГОЛОС ПО ТЕЛЕФОНУ. Хорошо, что я вас нашел. Должен сообщить, что ваша  вышеупомянутая супруга попала в автомобильную катастрофу и ее увезла «Скорая помощь».

СИМЕ НОНОВ. Алло! Алло! Повесили трубку. 

ПЕРИ. Это была плохая шутка?

ФЕ. ЛИНОВ. (снимая парик). Нет. Продолжение сценария.

ПЕРИ. Очень интересно, только… (Умолкает). 
ФЕ. ЛИНОВ. Только, что?

ПЕРИ. Как меня будут снимать?  С дублером или этот  кадр будет самым последним?

ФЕ. ЛИНОВ. Не бойся! До этого дело не дойдет. И вместо того, чтобы меня расспрашивать, собери остатки сценария (показывает разбросанные листки на полу). Сядь и прочти. А я пока напишу общую просьбу и мы с ней обойдем всех богатеньких. (Садится к компьютеру и начинает работать). 
ПЕРИ. Боже мой, до чего мы дожили! Никогда в жизни ничего не просила… А теперь -  с письменной просьбой… Почему не заставишь писателя Симе Нонова ее сочинить? (Собирает листки сценария и выходит). 

ФЕ. ЛИНОВ. (Самому себе). Почему не заставлю? (Снова надевает парик и очки. И продолжает работать на компьютере). 
Звонок в дверь.

Кого несет на этот раз?

Идет открывать дверь и возвращается с бандитом.

А-а! Опять вы? Вероятно, пришли за пистолетом? Возьмите!

БАНДИТ. Я его возьму, но я пришел не только за ним. Пистолетов сегодня, что кучи грязи. Нужно поговорить.

СИМЕ НОНОВ. Дипломат ваш не возьму. Вы это, надеюсь, поняли?

БАНДИТ. Понял. Но и вы должны кое-что понять. Сейчас деньги быстро обесцениваются. Даже если у тебя не один, а десять дипломатов, они мигом испарятся. А дети хотят кушать, причем вкусно, калорийно и с большим количеством витаминов. 

СИМЕ НОНОВ. Да. И духовную пищу… (Показывает на книги, лежащие на столе).

БАНДИТ. Совершенно верно. Мой младшенький мне все уши прожужжал, чтобы я ему купил гитару со всеми прибамбасами к ней для шумовых эффектов…  Следовательно, нужно работать, не останавливаясь, и не почивать на старых лаврах. В развитых государствах одного такого грабежа, как наш, хватило бы на целую жизнь. Однако, у нас не так. Я прав?
СИМЕ НОНОВ. Прав, но зачем вы мне рассказываете об этом? Я и так знаю. В развитых государствах писатель издает одну книгу и если ее продаст, пять лет может высиживать следующую.  А пока здесь каждый день стучишь, клавиатура у тебя разогревается как запорожец. Были раньше такие автомобили. А толку никакого…

БАНДИТ. Значит у вас, как и у нашего брата? Почему бы нам не объединиться в один синдикат…

СИМЕ НОНОВ. Вы вернулись, чтобы мне это предложить? Сожалею, но я не состою в правлении Союза писателей и не знаю, как это осуществить.

БАНДИТ. И я не член нашего правления. Но послан к вам официально. У нас есть намерение…

СИМЕ НОНОВ. Кто это вы?

БАНДИТ. Ну… наша группа. Наша фирма, если это звучит более интеллигентно. 

СИМЕ НОНОВ. Впрочем, все равно. Какое же у вас намерение?

БАНДИТ. (Оглядывается и шепчет). Сделать по вашему сюжету и другие грабежи. За границей.  Мы не можем отставать от  Европы… В двух словах – ваша книга еще не переведена на иностранные языки?

СИМЕ НОНОВ. К сожалению, нет…

БАНДИТ. К счастью, нет. И никто не должен знать, что нынешнее ограбление осуществлено по ней. Иначе…

СИМЕ НОНОВ. Я – могила.

БАНДИТ. Верю. Но есть еще ваша жена, которая немедленно все растрезвонит.

СИМЕ НОНОВ. Не сомневаюсь, но я не могу ее остановить.  Сами разбирайтесь с ней!

БАНДИТ. Разберемся. Дайте мне пистолет. (Берет пистолет). А где она?

СИМЕ НОНОВ. Да помчалась вас догонять на нашей машине. Но некоторое время тому назад позвонили по телефону и сообщили, что она попала в автомобильную катастрофу и ее увезли в больницу.

БАНДИТ. Вам сообщили в каком она состоянии? Спрашиваю потому, что Господь может сам сделать за нас работу.
СИМЕ НОНОВ. Сообщили только, что ее увезла «Скорая помощь».

БАНДИТ. Очень хорошо. Для меня достаточно этой информации. Независимо от состояния пациентки, мы ей поможем, чтобы не мучилась. А деньги возьмем себе в качестве гонорара за то, что сделаем вас вдовцом. До свидания! (Быстро выходит).

СИМЕ НОНОВ. (Кричит ему вслед). Пожалуйста, подождите! Не слишком ли большой гонорар только за то, чтобы я стал вдовцом? (говорит самому себе). … Наверное, автомобиль превратился в кучу железа, но это хорошо. Врачи мне рекомендовали ходить пешком. Из-за сердца. Да и бензин подорожал… (машет рукой).

Звонит телефон. Симе Нонов нехотя снимает трубку.

РАДКА. Алло! Симе! Слышишь меня? Я попала в небольшую автомобильную катастрофу, мой мальчик, не беспокойся! Я уже пришла в сознание. Номер машины бандита С2974АБ, это к сведению. Но ты не должен этим заниматься. Ты должен сидеть и создавать шедевры. А когда меня подлечат и выпишут отсюда,  я найду машину и дипломат. И куплю тебе не одну, а три пары кроссовок. И другие вещи куплю -  например, шикарное белье для твоей жены и новую машину… только ты никому ничего не рассказывай! Потом всю эту историю опишешь в романе… и будешь… (Связь прерывается).
СИМЕ НОНОВ. Прервалась связь. Алло, алло… (вешает трубку). Радка права. Нужно работать. (садится к компьютеру, что-то пишет, останавливается и с удовольствием читает написанное). «Ограбление банка было разыграно как по нотам». Роман Симе Нонова. На этот раз заглавие свалилось просто с неба. И весь сюжет у меня в голове. А образы до боли знакомые… (начинает быстро стучать по клавишам компьютера. Останавливается и кричит). Радке-е-е! Радке-е-е! свари мне очень крепкий кофе, чтобы моя мысль потекла как река. Кофе ускорит ее течение. (Опять печатает). Радке-е-е! Ты меня слышишь, Радке-е-е!
Появляется Пери.

ПЕРИ. Можешь кричать до завтра – Радка не услышит, она в больнице. Но и Пери может тебе приготовить кофе. Хочешь?
СИМЕ НОНОВ. Конечно, хочу. И давай уже выйдем из этих образов, а то я действительно стану похожим на Симе Нонова! (Снимает парик).
ПЕРИ. А я на Радку. (готовит кофе  Фе. Линову и себе). Будьте любезны!

ФЕ. ЛИНОВ. Спасибо. (отпивает). Они великолепны!

ПЕРИ. Кто?

ФЕ. ЛИНОВ. И кофе и та, кто его сварила.

ПЕРИ. (Гладит его по голове). И сценарий твой великолепен. Надо только найти эти несчастные деньги.
ФЕ. ЛИНОВ. У меня ест несколько соучеников – директоров банков. Быть может они начнут соревноваться, кто больше даст…

ПЕРИ. А у меня есть несколько поклонников – тоже директора банков.  Может и они начнут соревноваться, кто больше даст денег за мою благосклонность…

ФЕ. ЛИНОВ. Но ты… (Отталкивает ее от себя). Уж очень ты хочешь приблизиться к миру богатых.

ПЕРИ. Боже, как я счастлива, когда ты меня ревнуешь! Я просто кайфую. Жаль, что не к кому. По крайней мере… пока. Но не будем отчаиваться! Если найдем деньги, когда начнем съемку?

ФЕ. ЛИНОВ. Как можно скорее, чтобы ухватить сезон. Да и масса фестивалей нас ждет – Канны, Берлин, Венеция, «Оскары» для зарубежных фильмов… Такой создадим хит, что Голливуд будет отдыхать… Но нужно торопиться.

ПЕРИ. Я сегодня же обегу богатеньких, а ты садись и работай над режиссерской экспликацией. Что тебе мешает?

ФЕ. ЛИНОВ. Многое.

ПЕРИ. Например?
ФЕ. ЛИНОВ. Например, у меня раскалывается голова. Даже после кофе. Дай таблетку седалгина!

ПЕРИ. Вчера вечером ты опять пил какую-нибудь дрянь. (Дает ему таблетку и воду). 

ФЕ. ЛИНОВ. Я же тебе сказал, что три дня  ничего ни ел и ни пил. 

ПЕРИ. Значит, от этого у тебя и раскалывается голова. Поешь, выпьешь и все пройдет. Но не забывай, что сказал врач: только чистое виски.

ФЕ. ЛИНОВ. Он думает, что твой прадед был Фордом.

ПЕРИ. Если бы мой прадед был Фордом, ты был бы уже Феллини. 

ФЕ. ЛИНОВ. Если бы я был Феллини, ты бы убежала с каким-нибудь молодым неудачником.

ПЕРИ. Тебя никто не может переговорить. Да и моя стихия не слова, а дела. Что еще нужно сделать?

Звонит телефон. Пери находится около него. 

ФЕ. ЛИНОВ. Послушай!

ПЕРИ. (Снимает трубку). Слушаю. Да, я Иванова. (Слушает). Спасибо, но вы уверены, что господин директор именно меня приглашает на ужин? (Слушает). Не только поужинать, но и… поговорить по важному делу? Очень мило с его стороны, но не могли бы вы мне сказать, о чем собственно идет речь? (Слушает).  Да, я Иванова.(Слушает). Понятно. Я буду точно. Так и передайте своему шефу!... Что?... Да, да, я подожду… Ясно. Поняла… Пожалуйста! И еще. В случае, если произойдут какие-нибудь изменения, позвоните мне по другому телефону – 698-23-70. Пусть он у вас будет. Записали? Спасибо. Мне было приятно… (Вешает трубку).
ФЕ. ЛИНОВ. Это была ошибка?

ПЕРИ. Конечно.

ФЕ. ЛИНОВ. А на какой ужин ты пойдешь? С кем?

ПЕРИ. С шефом дамочки, которая мне позвонила.

ФЕ. ЛИНОВ. Кто он?

ПЕРИ. Много будешь знать, скоро состаришься. Поцелуй – тогда скажу
!

ФЕ. ЛИНОВ. (Целует ее). Говори!

ПЕРИ. Я буду ужинать с генеральным директором «Булдо».

ФЕ. ЛИНОВ. «Булдо»? что это такое?

ПЕРИ. Ты действительно не знаешь или притворяешься?

ФЕ. ЛИНОВ. Зачем мне притворяться? Не знаю.

ПЕРИ. Естественно, ты же  витаешь в облаках только чистого искусства. «Булдо», мой дорогой,  - это самое большое финансовое объединение в стране. «Болгарский доллар»

ФЕ. ЛИНОВ. Значит, он очень богатый.

ПЕРИ. Неужели я пойду ужинать с нищим! Сейчас я пойду к парикмахеру и косметичке, а ты здесь сиди и мучайся от ревности! Очень надеюсь, что у тебя будут основания… (Берет сумку и идет к выходу). Если мне позвонят, отвечай любезно и запиши, что скажут. Остальное я беру на себя! (Выходит).

ФЕ. ЛИНОВ. Эге-е-ге, если бы выгорело это дело! Да оно уже почти выгорело. Перуничка так легко не отпустит этого господина. Дорого ему обойдется ошибка по телефону. Самый лучший вариант – даст деньги на фильм и увезет любимую актрису в длительное путешествие на Гавайские острова. Залягут там на пляже и будут печься по крайней мере месяца два. А в это время я сниму маленький шедевр. Без ее участия. И не потому, что она плохая актриса, но в Болгарии хороших актрис куры не клюют. Тот час же найду в три раза талантливее. И действительно сниму шедеврик. И тогда я не буду плестись в хвосте и дышать пылью Голливуда… Нет, нет. Я не сумасшедший. Просто я мечтаю.

Звонок в дверь. Фе. Линов открывает ее и возвращается с бандитом. Точнее, с актером, который играл бандита, но сейчас выглядит и одет совсем иначе.
АКТЕР. Маэстро, извините, но после того, как вы меня вчера пробовали на роль бандита, в результате вы мне ничего не сказали. Небось еще и сценарий не закончили, а я нетерпелив. Телефон ваш не отвечает и я позволил себе придти. Еще раз извините за беспокойство, но… Скажите, я вам понравился? Я могу сыграть этого бандита? Под вашим чутким руководством, конечно… Я со своей стороны буду упорно работать над ролью. Отдам все силы, как говорят футболисты…
ФЕ. ЛИНОВ. Ну, что я тебе могу сказать, Стоян? Ведь тебя зовут Стоян?

АКТЕР. Да, маэстро. Стоян Стоянов. Я немного снимался, хотя мои успехи довольно скромные…

ФЕ. ЛИНОВ. Знаю, знаю. Мне все известно. Но… (Делает вид, что думает). Поставь себя на мое место. Вырисовывается большой фильм. Суперпродукция. По качеству, не по масштабу. С одной стороны, хочется, чтобы в главных ролях снимались менее известные лица. С другой, думаю, что критика ждет обратного. Она и так не может мне простить, что я не пляшу под ее дудку, все время чего-то ищу… Для меня искусство – это алхимия. Открытие чего-то еще неоткрытого, и я буду продолжать искать. В том числе и исполнителей. Если не найду более натурального бандита, чем ты, я тебе позвоню. Возможно, приглашу на роль второго плана, им тоже дают «Оскары». Ты не обиделся? А сейчас, извини, у меня много дел.

АКТЕР. Но, господин Фе. Линов, я надеялся…

ФЕ. ЛИНОВ. На что? Думал, что я тебя усыновлю? Или женюсь на тебе?

АКТЕР. Нет, но вы говорили, что роль просто написана для меня.

ФЕ. ЛИНОВ. Я так говорю всем артистам.

АКТЕР. Значит, вы нам лжете?

ФЕ. ЛИНОВ. Художник никогда не лжет мой молодой коллега. Запомни слова режиссера Фе. Линова! Художник не лжет, а фантазирует. Всего хорошего! 

Актер выходит.
Я очень деликатен с артистами, а не надо. Кроме того, я очень хочу спать.

Ложится и храпит. 

Приходит Перуника и приносит еду.

ПЕРИ. Ах вот как, дорогой, ты работаешь?

ФЕ. ЛИНОВ. (Открывая глаза). Не знаю, поверишь ли ты мне, но самые лучшие эпизоды в фильмах я сперва вижу во сне… С другой стороны, как подумаю, что меня ждет, сна как не бывало.

ПЕРИ. Что уж такого тебя ждет? Ведь я ищу деньги.

ФЕ. ЛИНОВ. За что я тебе бесконечно признателен. Но, эти деньги нужно превратить в искусство. Написать режиссерскую экспликацию, найти места для съемок, выбрать актеров…

ПЕРИ. Исполнительницу на главную роль ты уже нашел, не так ли?

ФЕ. ЛИНОВ. (Вздыхая). Так.
ПЕРИ. Почему же ты тогда так вздыхаешь? Ты же видишь, что эту роль я натянула на себя как перчатку. Лучше никто не сыграет. Разве Симона Синьоре или Анна Маньяни. Но, во-первых, они постарели, а во-вторых – умерли, царство им небесное! Значит, я осталась без конкуренции. Так?

ФЕ. ЛИНОВ. Так, дорогая. Но главная проблема у меня в этом фильме не женская, а мужская роль. Она стержень сюжета. Из-за нее я и писал сценарий. Кто может убедительно сыграть такого парадоксального героя? Я дрожу, когда думаю об этом. Пробовал одного, который тут недавно был. Еще раз посмотрел на него – не то. Не устраивает меня, хотя хороший профессионал. Просто не вижу, кто может это сделать. Хоть приглашай из Голливуда, как ты любишь выражаться. А что касается твоей героини, то если хлопнуть пару рюмок и прикрепить перо на шляпку, то и я ее могу сыграть.
ПЕРИ. А почему ты сказал, что без меня фильма не будет? Смеялся надо мной?

ФЕ. ЛИНОВ. Нет. Ты знаешь мою откровенность и сейчас я тебе тоже не лгу. Это правда. Если ты не будешь играть, ты сведешь меня с ума, и я провалю съемку. А так я спокоен. Предпочел бы, чтобы ты снималась в другом фильме, но, к сожалению, мои коллеги не могут тебя оценить. Да и кто сейчас снимает? Но это уже другая история…

Дверь с шумом открывается и ловким прыжком перед ними оказывается человек, у которого борода,  рот завязан треугольным платком, глаза скрыты за большими темными очками. В руках у него пистолет.

БАНДИТ. Руки вверх!

ФЕ. ЛИНОВ. (Поднимает руки). А… вы… Что хотите?

БАНДИТ. Вам известно, что вопросы задает тот, кто держит пистолет? Вы ходите в кино? Смотрите телевизор?

ФЕ. ЛИНОВ. Нет.

Перуника, которая еще не подняла руки, нервно смеется.

БАНДИТ. Чего вы смеетесь? Я пришел вас не веселить. Руки вверх, я сказал! Это относится и к вам.

ПЕРИ. (Поднимая руки). Раздеваться?

БАНДИТ. Это не мой вопрос.

ПЕРИ. Разве вы напали не из-за меня?

БАНДИТ. Нет. Вы не мой тип женщин.
ПЕРИ. (Обиженно). Неужели? Быть может женщины вас вообще не интересуют?

БАНДИТ. Неуместная шутка. У меня совсем другая цель.

ФЕ. ЛИНОВ. Интересно, какая же? Вы, наверное, ошиблись господин… Впрочем, как к вам обращаться?

БАНДИТ. Нормально. Как ко всем другим. Как вы обращаетесь, например, к незнакомому министру?

ПЕРИ. Господин министр.

БАНДИТ. Совершенно верно. А кто я?

ПЕРИ. Ну… бандит…

БАНДИТ. Правильно.

ФЕ. ЛИНОВ. Итак, господин бандит, мне кажется, вы ошиблись. Как невероятно это звучит, но моя приятельница – это самое ценное, что вы можете найти в этой берлоге. Вокруг одни мелочи и коробки. В компьютере у меня западает каждая вторая буква. Этот транзистор я купил четверть века назад в аэропорту Будапешта за пять долларов, тогда пять левов. Если хотите, возьмите его, а даму оставьте в покое!

ПЕРИ. Как тебе не стыдно! Я что стою меньше пяти долларов?

ФЕ. ЛИНОВ. Ты стоишь гораздо дороже, что я и пытаюсь объяснить господину бандиту.

БАНДИТ. Кончайте торговлю! Подойдите поближе друг к другу и встаньте спиной к спине. (Вытаскивает веревку).  Если хотите, наденьте что-нибудь сверху, чтобы веревка не терла. (Ждет, когда они что-то наденут на себя). Хорошо! (Пытается их связать, но Пери его останавливает). 
ПЕРИ. Одну минуту!

БАНДИТ. В чем дело?

ПЕРИ. Не могли бы вы мне подать вот ту подушечку, я ее положу впереди, чтобы обезопасить мой бюст.

БАНДИТ. (Подавая подушку). Пожалуйста! А теперь встаньте или сядьте поудобнее, потому что я не знаю, когда вас найдут и спасут. (Обматывает их веревкой и крепко связывает). 

ПЕРИ. Вы действительно нас оставите?

БАНДИТ. Да. Надеюсь, через два-три дня кто-нибудь придет, увидит, что дверь открыта и вас освободит…

ФЕ. ЛИНОВ. Не шутите, господин…

БАНДИТ. …господин бандит. Мы уже уточнили.

ФЕ. ЛИНОВ. В самом деле это стопроцентный бандитизм. Вы отдаете себе отчет, что с нами может что-нибудь случиться?

ПЕРИ. И что вы, в конце концов, хотите? Мы не правнуки Форда, чтобы требовать за нас выкуп. И у нас здесь еще не совсем Америка. Правда, в некотором отношении… Но если сравнить с тем, что мы смотрим по телевизору…
ФЕ. ЛИНОВ. Не можете заметить разницу?

БАНДИТ. Прошу без политических провокаций! Болгария тоже демократическое государство, и мы делаем все, что в наших силах, чтобы догнать другие развитые страны. Хотя бы в области бандитизма. Мы отстаем в уголовном праве и здравоохранении, как впрочем и в других областях…

ФЕ. ЛИНОВ. (шепчет Пери). Я надеялся, что он сумасшедгий, но явно нет. Что делать? Придумай что-нибудь.

ПЕРИ. (Громко). Господин бандит! Вероятно, вам знакомо банковское дело, и мы друг друга поймем. Вечером у меня встреча с одним из директоров «Булдо». Знаете, что это такое?
БАНДИТ. Как не знать! «Болгарский доллар». Самая мощная финансовая организация. Мы – ее клиенты. Вернее, она наша клиентка… Запутали меня совсем, но ничего. И вечером у вас встреча?

ПЕРИ. Не заставляйте меня краснеть! Каждый клиент прежде всего человек, и он будет меня ждать…
БАНДИТ. Ох! Это моя мечта, чтобы меня ждал какой-нибудь богатенький, показал бы куда он прячет деньги и как выключить сигнализацию…

ФЕ. ЛИНОВ. Господин бандит, оставьте свои мечты! Как всякое действие нормального человека, ваше нападение на нас должно иметь цель. Откройте ее нам, пожалуйста!

ПЕРИ. И я вас тоже прошу. Возможно, мы в чем-то виноваты, человек не безгрешен. Быть может вы хотите нас наказать, возможно справедливо. Но мы должны знать, за что. Если вообще вы не путаете нас с кем-нибудь другим. Меня ждет банкир…

БАНДИТ. Подождет! Не только нам ждать…  А что касается ваших прегрешений и наказаний, вам это лучше знать. Вспомните, может кто-то из вас поступил несправедливо, кого-нибудь незаслуженно оскорбил? 
ПЕРИ. Вы бандит или христианский проповедник? Может вы из какой-нибудь секты?

БАНДИТ. Бандит или проповедник? А почему не то и другое? Каждый подрабатывает на стороне. Частные уроки английского, вязание пуловеров, ремонт телевизоров. Боюсь оскорбить слух дамы, но знаю девочек, которые после службы в министерстве, по ночам зарабатывают больше министров.

ФЕ. ЛИНОВ. Интересно! 
БАНДИТ. Что вы имеете ввиду?

ФЕ. ЛИНОВ. На меня производит впечатление ваша начитанность. И не только она…

ПЕРИ. Меня интересует другое. Сколько зарабатываете вы, бандиты?

ФЕ. ЛИНОВ. Женское любопытство. Не отвечайте ей! (Пери). Дорогая, господин запретил задавать ему вопросы. 
БАНДИТ. Нет, это пока я вас не связал. Теперь – задавайте! Быть может дама хочет приобрести мою специальность. Я должен протянуть руку помощи своей будущей коллеге и помочь сделать первые шаги в этой профессии. Мы не завидуем друг другу, как люди искусства… У нас все другое… Значит, спрашиваете, сколько я зарабатываю? Не считал, но много. Но главное, чтобы человек получал удовольствие от работы, а не только деньги. Я, например, влюблен в свою профессию. Всегда действую по какому-нибудь оригинальному плану. И получаю двойное удовольствие. Сперва от задуманного плана, потом от его реализации… У меня есть планы, признанные шедеврами, но, к сожалению они не могут быть осуществлены в маленькой Болгарии, где, к  тому же еще и кризис. А за границей работать не хочу, хотя и приглашают. Я – патриот…
Фе. Линов смотрит на бандита с неподдельным интересом.

ПЕРИ. Можно один вопросик?

БАНДИТ. Прошу!

ПЕРИ. Вы нас связали, это тоже часть какого-то вашего плана?

БАНДИТ. Естественно.

ПЕРИ. А это не ошибка?

БАНДИТ. Узнаете все в свое время. (Посмотрев на часы). Мне нужно идти. Люблю общаться с интеллигентными людьми. Мне было приятно, но…

ФЕ. ЛИНОВ. (Смотрит на него с восторгом). Могу я задать вам совсем маленький вопрос?

БАНДИТ. Маленький? Можно.

ФЕ. ЛИНОВ. Вы случайно не знаете писателя Алибиева?

БАНДИТ. Нет, не знаю.

ФЕ. ЛИНОВ. А он наверняка вас знает.

БАНДИТ. Почему вы так думаете?

ФЕ. ЛИНОВ. Потом поймете.

БАНДИТ. А точнее.

ФЕ. ЛИНОВ. Когда выйдет фильм.

БАНДИТ. Какой фильм?

ФЕ. ЛИНОВ. Новый. Болгарский. Я написал сценарий по мотивам криминального творчества. Алибиева.

ПЕРИ. С таким главным героем, как вы… Просто вылитый.

ФЕ. ЛИНОВ. Точно. Будто он писал с натуры.

БАНДИТ. В таком случае фильм не будет иметь никакого успеха.

ПЕРИ. Почему?

БАНДИТ. Я не типичен для нашей действительности. Таких как я – нет. Я исключение. Или в крайнем случае большая редкость. Ну, всего! (Идет, но останавливается). Вы стали мне симпатичны и если завтра вас не найдут, я пошлю специально кого-нибудь вас развязать.

ПЕРИ. Подождите, господин бандит! Позвоните по телефону моей маме, чтобы не беспокоилась.

БАНДИТ. В первый раз не приходите ночевать домой?

ПЕРИ. Нет. Но впервые я связана.

БАНДИТ. Завтра вас развяжут. До свидания! (Опять направляется к выходу). 

ФЕ. ЛИНОВ. Господи бандит!

БАНДИТ. Ну, что еще?

ФЕ. ЛИНОВ. Оставьте, пожалуйста, свой адрес.

БАНДИТ. Издеваетесь? Я что – сумасшедший? Вы же потом позвоните в полицию…

ФЕ. ЛИНОВ. Нет, господин бандит. Честное слово. Я просто хочу пригласить вас сняться в моем фильме. Никто другой не сможет так сыграть главную роль. Никто из болгарских актеров…
БАНДИТ. Ничего не понимаю. В сущности, чем вы занимаетесь?

ФЕ. ЛИНОВ. Я кинорежиссер. Снимаю фильмы.

БАНДИТ. Значит, кинорежиссер. Хороший?

ПЕРИ. Замечательный. Один из ведущих…

БАНДИТ. Это общественное или ваше личное мнение?

ФЕ. ЛИНОВ. Неудобно хвалить самого себя, но мои фильмы получили много наград.

БАНДИТ. А в актерах-то  разбираетесь?

ПЕРИ. Я назначена на главную женскую роль. И если вас пригласят на мужскую, получится отличная пара.

БАНДИТ. И господин режиссер так думает?

ФЕ. ЛИНОВ. Убежден. Особенно, что касается мужской половины этой пары.

ПЕРИ. Не говори так, дорогой. Что обо мне подумает коллега?

БАНДИТ. Ничего плохого. Бандиту так же как и священнику на исповеди говорят только правду. Хотелось бы сыграть правдивый характер. Мне опротивело смотреть по телевизору избитые шаблоны, издевательства и насмешки над нашим братом. Никакой достоверности, никакой жизненности.
ФЕ. ЛИНОВ. Вот увидите, этот образ совсем другой. И с вашей помощью мы его так обогатим, что…

БАНДИТ. Подождите! Я еще не дал согласия. В какое время проходят съемки? Это не должно мешать моей основной работе.

ПЕРИ. Нет, коллега, нет. Когда будете свободны, тогда и будем снимать. Верно, дорогой?

ФЕ. ЛИНОВ. При вашем участии это будет фильмом моей жизни. Я готов на все.

ПЕРИ. Раз вы понравились такому режиссеру как  Фе. Линов, он вытащит вас из тюрьмы, если это будет нужно, и поставит перед камерой…

БАНДИТ. Прошу не употреблять это слово. У меня на него аллергия.
ПЕРИ. Какое слово? Тюрьма что ли?

БАНДИТ. (строго). Сказал – не вспоминать и не употреблять! (Фе. Линову). Господин режиссер, если хотите чтобы я снимался, вы должны поменять партнершу. Она должна быть из наших.

ФЕ. ЛИНОВ. Женская роль не бандитская, но ваше условие заслуживает обсуждения.

БАНДИТ. Если вы его примите, можем подписать договор, и я вас отвяжу. (Пытается их развязать).

ПЕРИ. Не трогайте веревку! Предпочитаю оставаться связанной.

БАНДИТ. Бога ради, я развяжу только его.

ПЕРИ. Но он тоже не примет ваше условие. Скажи, дорогой!

Фе. Линов молчит.

БАНДИТ. Несчастный режиссер! Жаль человека, оказался между двух огней, попал в такую драматическую ситуацию. Это уже не современная комедия, а античная трагедия. Герой не может принять условия вооруженного бандита потому, что есть еще кто-то пострашнее бандита. (оставляет пистолет и развязывает их). Не волнуйтесь, господин режиссер, как-нибудь разберемся… Нет такой ситуации, из которой настоящий профессионал не мог бы выйти сухим из воды.
Пери ловко, одним прыжком, оказывается рядом с пистолетом, оставленным бандитом, хватает его и направляет на Фе. Линова и бандита.

ПЕРИ. А вот теперь отвечайте, я буду сниматься или…

ФЕ. ЛИНОВ. (Бандиту). Вас я не боюсь, господин бандит, но ее… (Дрожит). Вы должны меня понять.

ПЕРИ. Долго мне ждать ответа? Или я буду сниматься или я стреляю!

ФЕ. ЛИНОВ. Если это зависит от меня, голубка, ты будешь сниматься…

БАНДИТ. Даже в ущерб фильму?

ФЕ. ЛИНОВ. Если меня застрелят, ущерб будет гораздо больше, господин бандит. Фильма вообще не будет.

ПЕРИ. Будет, будет. Его снимет кто-нибудь другой.

БАНДИТ. А если и он не даст вам роль?

ПЕРИ. Даст,  иначе… (размахивает пистолетом).

ФЕ. ЛИНОВ. Я больше не могу, я сойду с ума под дулом этого пистолета. Она думает только о себе. Ей даже в голову не приходит, какую потерю понесет болгарское киноискусство.
БАНДИТ. Успокойтесь, господин режиссер. Пистолет не заряжен. Извините, что сразу не сказал. Незаряженный пистолет не может выстрелить…

ФЕ. ЛИНОВ. Нет, но я знаю другое – сумасшедший человек может в тебя выстрелить и не из пистолета.

ПЕРИ. Пошутили, хватит. И все-таки, я снимаюсь или нет?

БАНДИТ. Возможно. Если будете слушаться, не выражаться пока идут съемки и готовить нам какую-нибудь еду…За деньги, конечно. Предлагаю вам и мой гонорар за фильм. Согласны?

ПЕРИ. Согласна, но…

БАНДИТ. Что значит «но»? Мало?

ФЕ. ЛИНОВ. Нет, но дело в том, что она умеет готовить только растворимый кофе.

БАНДИТ. Ничего. Что приготовит, то и будем есть.

ФЕ. ЛИНОВ. Тогда начнем репетировать.

ПЕРИ. У меня руки чешутся по работе. У нас, актеров, это как болезнь, как чесотка, понимаете?

БАНДИТ. Не совсем. К сожалению, у меня не было чесотки.

ФЕ. ЛИНОВ. Подожди, Пери, я ему объясню. Это, господин бандит, когда такие люди, как вы, долго никого не грабили…

БАНДИТ. А-а-а, теперь ясно.

ПЕРИ. Если тебе ясно, входи  в роль бандита и начнем!
ФЕ. ЛИНОВ. Ты говоришь глупости, Пери. Как по-твоему настоящий бандит должен входить в роль бандита?

ПЕРИ. Ты прав, шеф. Абсолютно прав. Это не то, что мне играть Радку.

БАНДИТ. Кто такая Радка?

ФЕ. ЛИНОВ. (Пери). Я ему объясню, а ты иди и входи в образ.

Пери выходит.

Радка, господин бандит, - алчная супруга одного до смешного очень честного писателя. В сцене, которую сейчас разыграют Радка и бандит – это ты, они борются  за дипломат, полный денег. Она вырывает, он вырывает, она вырывает, а писатель удивляется. Сейчас на репетиции условно писателя буду играть я.
Появляется загримированная Пери.

ПЕРИ. Оля-ля! Вот и моя Радка!

БАНДИТ. (Начинает смеяться как ребенок, который вдруг увидел обезьяну). О-о-о, она очень смешная, очень…

ФЕ. ЛИНОВ. Она должна быть еще смешнее. Мы же  снимаем комедию. Ты же не хочешь, чтобы героиня плакала и носила траур (задумавшись). Впрочем, интересная мысль. Надо подумать…
ПЕРИ. Фелинчо, мы попробуем первую сцену с дипломатом?

ФЕ. ЛИНОВ. Да, дорогая. Но только этюдно… Давайте я объясню, что я хочу от вас! (что-то шепчет обоим на ухо). А теперь уходите, а я стану писателем Симе Ноновым.
Пери и бандит выходят, а Фе. Линов надевает парик писателя.
СИМЕ НОНОВ. Я теряю очень много времени. Надо немедленно садиться и что-нибудь накрапать. Если не копать, то лопата заржавеет. Не случайно латинская поговорка гласит: «Ни дня без строчки!» Итак, начнем! (садится к компьютеру). 

Звонок в дверь. Симе Нонов нервно встает и идет открывать дверь. Возвращается с «Бандитом», который вбегает, задыхаясь и держа в руках дипломат.

Опять вы? Что еще вы хотите? Разбирайтесь сами, я не вмешиваюсь!

БАНДИТ. С вами я разобрался, но с ней не могу, она гоняется за мной с пистолетом…

СИМЕ НОНОВ. Кто она?

БАНДИТ. Спрячьте меня! Потом объясню. (Ищет куда бы спрятаться и залезает под стол).

СИМЕ НОНОВ. Я считаю себя полуинтеллигентным человеком, но ничего  не понимаю…
В комнату пулей врывается Радка, вся в бинтах и гипсе, с пистолетом в руке. Симе Нонов инстинктивно поднимает руки, потом узнает Радку и опускает их.

РАДКА. Где он? Он бежал сюда.
СИМЕ НОНОВ. Кто?

РАДКА. Как кто? Тот, с дипломатом.

СИМЕ НОНОВ. А-а-а, не знаю. Здесь никого не было. А ты откуда взяла этот экземпляр? Дай-ка я посмотрю. (берет пистолет). Хорошее оружие. У кого ты взяла?

РАДКА. У Дончо Цончева.

БАНДИТ. (выглядывая из-под стола). Кто это Дончо Цончев?

РАДКА. Разве не знаешь? Положи дипломат на стол и  я тебе скажу.

БАНДИТ. Хорошо. (Кладет дипломат на стол). Кто он?

РАДКА. Самый лучший писатель среди охотников и самый лучший охотник среди писателей. Отдай дипломат!

БАНДИТ. У меня предложение.

РАДКА. Какое?

СИМЕ НОНОВ. Что касается меня, то я в этом не участвую. Разбирайтесь сами, а я пойду и отдам пистолет Дончо. (выходит).

БАНДИТ. Видите ли, мадам, я предлагаю поделить деньги. Они не мои и не ваши, а тот, кто их должен получить – не хочет. Я скажу своим людям, что их отдал, а вы скажете своему мужу, что ничего не получили. Или, если решите сказать, подождете какое-то время. Получив эту сумму, вы должны хранить тайну. Вот мое условие, думаю, что это справедливо. И волки сыты, и овцы целы…
РАДКА. Очень умно говорите… Я… Надо быть ненормальной, чтобы не согласиться. Кроме того, у меня уже нет пистолета. Открывайте дипломат и будем делить.

БАНДИТ. Я знал, что с вами мы договоримся. (Открывает дипломат и едва не падает от неожиданности). А-а-а! не может быть! (Вытаскивает из дипломата два кирпича, завернутые в газету). 

РАДКА. Что это значит?

БАНДИТ. Не знаю. Вероятно, когда я, убегая от вас, перепрыгивал из машины в машину, какой-нибудь шофер подменил мой дипломат.

РАДКА. (Убитая). И что теперь? Нужно немедленно позвонить в полицию!

БАНДИТ. Только этого нам и не хватало. (нервно смеется). Выпью стакан холодной воды и пойду.

Входит Фе. Линов.

ФЕ. ЛИНОВ. Браво! Вы оба превзошли все мои ожидания.

ПЕРИ. (быстро преображаясь). Тогда в путь!

БАНДИТ. Минутку! Есть одно очень важное препятствие.

ФЕ. ЛИНОВ. Какое еще препятствие?

БАНДИТ. Чувство коллегиальности. К сожалению, мы, бандиты, так воспитаны. Меня начинают мучить угрызения совести.
ПЕРИ. При чем тут коллегиальность? Какие угрызения? Надеюсь, вы поняли, что мы снимаемся оба?

БАНДИТ. Да. Но не будет сниматься тот актер, чье место я займу.

ФЕ. ЛИНОВ. Напрасно беспокоитесь, господин бандит. Мной злоупотребляют только представители нежного пола. На мужскую роль я никого не приглашал.

БАНДИТ. Значит, вы не пробовали ни одного актера?

ФЕ. ЛИНОВ. Не совсем так. Один приходил, но он далек от этого образа. При том он держался так нахально, что в конце концов я его практически выдворил.

ПЕРИ. Имеешь ввиду Стояна? Он совсем не подходит на эту роль. Какой он бандит если он вам по пояс? Просто лилипут… Он может играть Мальчика- с Пальчика. Да и актерские возможности у него лилипутские.

БАНДИТ. Значит, мне до пояса? Тогда он гном. Не из цирка ли?

ПЕРИ. Нет, но…

БАНДИТ. А как его имя?

ПЕРИ. Зачем?

БАНДИТ. Нам нужен гном для одной из наших операций…

ФЕ. ЛИНОВ. Стоян Стоянов. Он мне даже оставил свой телефон… Но он не совсем гном.

ПЕРИ. Как не совсем? Жаль, что нет его фотографии. Если увидите, сразу решите, что он годен только для пьесы «Белоснежка и семь гномов».

БАНДИТ. Стоян Стоянов?

ПЕРИ. Да.

БАНДИТ. Интересно… Я знаю одного актера Стоянова, но он высокий, как я.

ПЕРИ. Значит, это другой. Мало ли однофамильцев. Тот вам до сих пор. (Показывает). Ни на сантиметр выше. Давайте пари. На что хотите…

ФЕ. ЛИНОВ. Перуника! Мне кажется, что он не такой уж маленький, но споришь ты, а не я. Потом пеняй на себя.
БАНДИТ. (Фе. Линову). Как я понимаю, вы отказываетесь от пари?

ФЕ. ЛИНОВ. Но я… Я вообще не спорил и не уверен, что Стоянов такой уж маленький. Может быть он наклонился и мне показалось…

БАНДИТ. Хорошо. Если не уверены, пари держим мы с коллегой. (обращаясь к Пери). Значит, если выиграете, получаете сто тысяч левов. Если выиграю я и актер Стоян Стоянов не гном, а ростом с меня, вы не будете сниматься. И уж тогда не сердитесь на режиссера.

ПЕРИ. Поверьте мне, господин бандит, он гном. Честное слово.

БАНДИТ. Тем лучше для вас. Дайте руку – заключим пари!

ПЕРИ. (задумчиво). Что я буду делать с этими ста тысячами левов?

ФЕ. ЛИНОВ. Когда же мы будем измерять этого Стояна?

БАНДИТ. Когда хотите, но лучше всего сейчас. (Вытаскивает складной метр). Начинайте.
Снимает очки и треугольный платок с лица.

Очень приятно – Стоян Стоянов, актер и бандит, но ни в коем случае не гном. Рост – метр восемьдесят, можете проверить. (Дает им складной метр). 

Пауза. Пери и Фе. Линов не могут придти в себя от изумления.

ФЕ. ЛИНОВ. (С наигранной веселостью). Спасибо, Стоян! Ты    блестяще доказал, что  очень подходишь на эту роль и что ты вообще очень большой артист… Я буду счастлив работать с тобой. Даже больше – ты будешь играть все главные роли во всех моих последующих фильмах.

ПЕРИ. (Заикаясь от волнения). Стоян! Дружище! (Бросается его обнимать). Это действительно ты? Не могу поверить. Когда ты успел так вырасти? Какое перевоплощение! Настоящий великан. Самый высокий гном во всей Европе.

СТОЯН. И на всем Ближнем Востоке.

ПЕРИ. Я там не была.

ФЕ. ЛИНОВ. Поедешь, когда получишь гонорар за фильм. Конечно, если Стоян откажется от пари и согласится быть твоим партнером…

ПЕРИ. Как же не согласится, он же шутил. Правда, Стоян? Разве без меня вы найдете миллионы для фильма? Давайте, начинайте репетировать, а я пойду в парикмахерскую готовиться для встречи с банкиром… Пожелайте успеха и ждите меня. Если задержусь на ночь, не беспокойтесь, а радуйтесь!

СТОЯН. А если я не откажусь от пари? Если я не шучу и не согласен на компромисс? Что тогда?
ПЕРИ. Очень просто. Тогда я не буду жертвовать собой, не будет миллионов и не будет фильма.

ФЕ. ЛИНОВ. Стойте, мои дорогие! Что с вами? 

СТОЯН. Не беспокойтесь, маэстро! Фильм выйдет в любом случае. Вы убедитесь, что я не только большой артист, но и большой человек и не лишу мою партнершу возможности пообщаться с банкиром, а себя удовольствия от работы в фильме такого режиссера как Фе. Линов!

ФЕ. ЛИНОВ. Браво, Стоян! Ты потрясающий человек.

ПЕРИ. Спасибо тебе, Стоян. (Обнимает его совсем не как брата и коллегу, и шепчет ему на ухо). Я непременно найду способ тебя отблагодарить. Не пожалеешь…

ФЕ. ЛИНОВ. Надо побежать купить шампанского.

СТОЯН. Не торопитесь, господин режиссер! Я – фаталист и заранее ничего не праздную. Не хочу быть дурным пророком, но в этой непростой жизни все может случится. Представьте себе,  что акция Пери не состоится!.. 

ПЕРИ. В каком смысле?

СТОЯН. В прямом. Вы уверены, что получите необходимые миллионы? Позволю себе задать этот вопрос, так как на практике знаю, что банкиры не особенно щедры. И вообще, богатые люди, которые легко и без риска получают кучу денег, ужасно жадные… Совсем другое дело бандиты. Если бандиты с успехом обделывают крупное дело и получают свой куш, они отправляются в какой-нибудь красивый уголок земли и ловят кайф. В то время как богатенькие заодно со своими друзьями из правительства, парламента, разных комитетов,  фондов настолько алчны, что даже если они нахапали столько, что хватит на десять жизней, они хотят еще… Дай Бог, если директор банка нашей коллежки счастливое исключение!

ФЕ. ЛИНОВ. ЛИНОВ. Дай Бог!

ПЕРИ. Я уверена, что это так. Внутренний голос мне говорит, что его посылает нам сам Господь…

Звонит телефон.
ФЕ. ЛИНОВ. Послушай! Может звонят из офиса Господа Бога.

ПЕРИ. (снимает трубку).  Алло… Да, это я… (слушает, закрыв трубку ладонью, шепчет Фе. Линову). Оттуда. (показывает наверх). Конечно, госпожа. Если для вас это более удобно. Одну минуту, загляну в свой календарь… (маленькая пауза). Да, чудесно. Никаких ангажементов нет. (подмигивает Стояну и Фе. Линову). Что?.. Обязательно взять паспорт? Хорошо, но зачем?..  Понятно. Конечно. Я могу сейчас продиктовать свои данные. (достает паспорт). Перуника Иванова Иванова. Паспорт номер 89458009, выдан 23 апреля 2003 года МВД Софии. Нет… Не делился со мной. Только намекал… Но вы не  хуже меня знаете своего шефа… Если он настаивает… Если так решил… Говорите, что все решено?.. Да, немедленно иду. Понятно. Тогда до скорого. (вешает трубку).
ФЕ. ЛИНОВ. Что случилось, дорогая?

ПЕРИ. Один поцелуй в щеку, и я скажу.

ФЕ. ЛИНОВ. Готово! (целует ее).

ПЕРИ. Беги за шампанским! Уже можно это омыть.

СТОЯН. Что омыть? Неужели, на этот раз мои суеверия меня подвели?

ПЕРИ. Точно, коллега, подвели. Банкир из «Булдо» решил перевести мне огромную сумму денег и акции самого перспективного предприятия. Вероятно, ему нужно скрыть часть доходов, и он выбрал меня, то есть другую Иванову, как самую подходящую.

СТОЯН. А если поймут, что это не ты?

ПЕРИ. Как? Он оставил секретарше и адвокату все документы, подписанные нотариусом, нужно только вписать все мои данные опять же при нотариусе. Секретарша и адвокат не знают другую Иванову, а сам он уехал.

ФЕ. ЛИНОВ. Хочешь сказать, что через несколько часов ты будешь не только самой красивой и талантливой, но и самой богатой болгарской актрисой. Ура-а-а!

ПЕРИ. Да, дорогой! Дожила! Ты кричишь мне «Ура!»

СТОЯН. И я кричу «Ура!», но в этот торжественный момент я позволю себе констатировать один факт. Эти новоиспеченные дельцы, которые управляют банками и государством, бандиты покруче профессионалов…
ФЕ. ЛИНОВ. Ты прав, дорогой. Но в этом случае выиграли мы. И родное киноискусство, конечно. Бегу за шампанским, выпьем по бокальчику, так как потом нас ждет много работы. Который час?

СТОЯН. На моих один час. То есть тринадцать.   

ПЕРИ. Твои отстают. На моих больше.

СТОЯН. Твои торопятся. Мои точные.

ПЕРИ. Не-е-ет. Мои точнее.

СТОЯН. Вместо того, чтобы спорить, давай включим транзистор, который куплен за пять долларов. (Включает транзистор).

ГОЛОС ВЕДУЩЕГО передачу: «…как мы уже сообщали, в результате работы чрезвычайной комиссии обнаруженные большие злоупотребления в финансовой компании «Болгарский доллар» продолжают оставаться в центре внимания прессы, полиции и заинтересованных граждан. Правительство обязало министра финансов и директора Национального банка сделать все возможное, чтобы защитить потери вкладчиков «Болгарского доллара». Надежду на это дает то  обстоятельство, что своевременно арестован целый ряд счетов директоров объединения. Идет следствие… А теперь другие новости из…». 
Перуника выключает транзистор и швыряет его на пол.
СТОЯН. Ну, бандиты из бандитов! Жалкие дилетанты! Я же вам говорил…

ФЕ. ЛИНОВ. Зато вы теперь знаете, какой будет фильм. Голливуду и не снилось! 

ПЕРИ. Перунико, Перунико-о-о-о! и тебе иногда не везет… В таких случаях люди кончают жизнь самоубийством…

СТОЯН. Спокойно! Нужно искать выход, а не приходить в отчаяние… Есть и другие банки. И другие банкиры. Наши политики тоже разбогатели… Если поймать кого-нибудь поважнее можно тоже пощипать его бюджетик! Или попробовать решить вопрос через какой-нибудь фонд… 
ПЕРИ. Да, Стоян, но и ты должен подсуетиться. У нас никогда не было столько богатых дам – жен олигархов, депутатов, лидеров партий… Неизвестно, из какого куста выскочит заяц.

ФЕ. ЛИНОВ. Откуда что выскочит для нас не имеет значения. Важно, чтобы мы сняли этот шедевр. Жаль, что я не так молод и красив, чтобы включиться в эту акцию!

СТОЯН. Но и вы должны что-то придумать.

ПЕРИ. Напряги свои гениальные мозги, Фелине, иначе…

ФЕ. ЛИНОВ. Ничего не будет иначе, Пери. Ты ведь знаешь, что мои идеи роятся в голове как мухи, которые слетаются на … мед, конечно. Вот и сейчас. Смотрите! И ты, Стоян, смотри! (обращается к публике). Уважаемые дамы и господа! Сам Бог послал вас на это представление, чтобы именно здесь, сегодня, судьба подарила вам редкий шанс войти в историю болгарского, а может быть и мирового кино. Для этого требуется совсем немного – помочь создать исключительный фильм. Те из вас, кто чувствует себя патриотом, настоящим болгарином и готов пожертвовать во славу родного кино какую-нибудь сумму денег (лучше побольше) поднимите руку!
Напряженная тишина. Никто не поднимает руку.

Поднимите руки, прошу вас! Не стесняйтесь!

Снова никто не поднимает руки.

СТОЯН. Эх, шеф, шеф! Ты хоть и большой режиссер, но не можешь заставить клюнуть на свою удочку. Смотри, как это делается! 

Вытаскивает откуда-то автомат Калашникова и направляет его в зал.

Дамы и господа, руки вверх! (строго). Я сказал, руки вверх! Все! Руки вверх или… (стреляет поверх голов зрителей. Потом спокойно обращается к Пери.) Спускайся в зал и отбери у всех бумажники!
ФЕ. ЛИНОВ. Стоян, Пери, не таким способом! Подождите!

СТОЯН. Нечего ждать. Иди, Пери!

ПЕРИ. (Собралась идти, но останавливается). Но, Стоян, как же так?

СТОЯН. Очень просто. Как в кино. Или как в театре. Как в нашей реалистической комедии, которую мы сейчас играем. (Обращаясь к публике). А вы, дамы и господа! Чего вы ждете? Я сказал, руки вверх! Поднимите их и начинайте бурно аплодировать! Пьеса окончена. Все. Конец!

КОНЕЦ.
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